













DIREZION B MINISTRAZION: Udîa, Contrade @ Prungar 18, Teleita 2018; 
Gurime, Vie Crispi 2, Tolefta 197. 


1 siopp 


Co' si eta canze, îl pria dal an 
si tacave di biele huinore a corì 
dai nonos daj sintai, dai barbis e 
diur il bon prinzipi. E cun ché 
muse rote € chel istint di scroc che 
si & di fruz, si slungjave la man 
par ciapi i siops. 

Dopo cressîz, tun pic parvie de 
ceranze e de dignità, un péc parcè 
che lis usanzis pluj bielis a’ son 
uwartis te prime uere, si a impa- 
rata da il bop an nome a cui che 
si ciate (... par cuminazion!) pes 
&radis o in plazze; e i siops, bìs- 
stra si vise altri di lòr. 

« Patti» dal Friùl n, sfazzade co 
me gl solit, no va a bazzilà tant 
dadir de creanze e, a so m0t, *e tor. 
ne al antic: 'e torno a citt i siops. 
Santu e barbis “e Purlanie a” 
son chei sîòrs ch» vin mandiz a 
Rome cen tune gambiî] firmade in 
blane a fà la part &; rapresentanze 
de nestre int. _ 

Par grazie di chest, gambi, di. 
putàz e senadòrs ai în un titul, une 
buine pae, un grum di priv'lezjo 
Sore ce? Ce ano sovîit ff pe 10, 
base eletord, pe 16r titare, par so- 





ajà l'Associazio; 


Par pajà l'Associa: 
lei doprait il C.C.° 


d 





Postél n° 9|13531 inte- 
stàta “Patrie dal Friùl,, 


lavà la miserie e la mancianze di 
lavòr de lor int? Tniterpelanzis, mo 
zions, ortus de zomade, propue 
stia e promessis. Pal 16r partit, 
zamp o diestri o mezan aj àn fat 
di dut: a” son st2 spielis dî ubi 
dienze © di dissipline. Ma tra i 
furlars che iu dn mandiz a Rome, 
ind’esal tros che àn te sachete une 
ttessare di partît e tal cùr un grant 
amòr e une vere fède tai partîz? 

E alore, siérs, ‘o sia ca parvie dai 
siops. Bon an in sal@t a; nestris 
‘puartevòs, aj nestris Sntui o 1 
bis: ma î stops flîr che vegn'n 1 Alc 
nl è att dit, dal bon cr de puare 








«i ogni provenienze: cumò *, sarey 
ore di viodi a vigni ale ancje pal 
Fridl. Di ruf @ di raf é sbràgos di 
altris regions a’ son stàz imblecfa 
o che si è daîir a imblectiju: ancie 
cui nestris carntans si capìs! I 
viestris sbregos chei di Rome no 
ju viddin, parvie de Tontananze e 
parvie che noaltris, cassì, no bi te. 
gnisi in bon di metijn in mostre. 
Ma i nestris parlamentàrs a’ son 
cetane* ch'and'è e dulà che 2° son. 
Ur tocje a 18r di ciatà for SI e gu- 
sîele e di repezzija almancul -n 
fregul. Che si teguin te sachety lîs 
interpelanzis e is mozions che no 
sciàldin la coradete a nisst. 0 che 
si fasîn sintt cun altris argumene: 
magari alzant In vés e pestant i 
pis. une volte che a Rome zo SÌ 
capìs altri lengaz. Al è dibant ci- 
sicd sotvosvie cui 














Parcà che se 16r no àn fiat o no 
&n cif o no da fiat par Fasi sint, 
bisugnarà pursì che al tachi sher- 
1 qualchidun altri... 








ANADE DI ELEZIONS 


La lez eletoràl: une azze ingredeade 


"E je in furie une lez curiose pes 
votazions di chest àn. Anzit tre Iez, 
une par votazion, Un berde; ca- 
craboltit, indulà che, fin sumò, si 
capìs pic e nuje. Sì capìs nome 
cne il guvitr a) cir dì meti la int 
te necessitàt di sielzi, o neri o ros, 
Duc’ é guviîrs a° son stàz simpri 
atenz di doprà cheste arme de lez 
eletoràl, che je tes 16r mans, in 
maniere di tirà plui aghe che si pò 
tal 18r mulîo, , cun cheste furba 
rle sj mande a trai, cence che la 
int si visi il prin fondament de de. 
mocrazie, che je la pussibiltit di 
sielzi liberamentri i rapresentanz 
dal popul. 





“Tre tez e tre criteris par tre vo. 
che salati, a' viznaran 
fatîs in ché dì stesse, al 01 dî prin 
«i dut une biele cunfusion tel ciàf 
de puare int che no è masse cun 
fidenze cun chestis trapulis, E po 
"o-sin curida di viodi cemîit ch'al 
sarà tajît a fetis il Fri0l per cum 
bin i « colegios uninominai » par 
trente diputiz de Region. Al sa- 
tà un biel studi par meti în be 
tanze pas e vilis în maniere che 
un colér nol vebi mai tante fuarze 
i fa pore a chei de leghe gover. 
ve, Ale dal gievar «i à podfit 
ì in ché volte des elezions de 
Ciamare Alte. 








Une clape di professòrs 
des scuelis di Rome condanés 
par camoris tai concors 


Ogni tant qualchi bombe ‘e sclo 
pe. Se no aliri par dà d'intindi ti 
dorde; che la burocrazik ’, je one- 
sesto e se qualchidun al js camo- 
cris, lu cjaslìe, cence remission 
Cheste. aolte ur .îe..tacjade @ une 
pne di professòrs dî Rome, Un 
teronuè.— mancia ds dîlu! — al 
Si è ‘presenibi a f4 esams di con- 
cors bhast isfét, Nol sancde nuje. 
ma ce còntiat savé 0 no save? AÙ 
semeve che a Rome si ciàtin i sàn- 
tui: baste W4 indonani cun tun fre. 
gui di smîr. E ju cjatà: ma a’ do. 
mandavim tresinto cjartis d: mil 
par 'mudé chés altris cjavtis in Vau. 
le. Insumis ito sî capìs comit che 





îe vignude fir, ma si copìs che 
nol è stét pussibil tabondle. “E ; 
sclopade mo”, vie? Un. ‘procès sto- 
mieds di fl riviel'ai clas. E une 
condete a qualchî bn di preson 
è a n freguì di mute, La psesam. 
tra condons e amisftis parcie dal 
an sant, ‘e larà su pal stec: ta mul. 
te, sì drate di cagneris. Cussì, & 
rant Ws sumis a” fuiedin di di vésì 
giavdz a presi. Came il solît, al 
vegnares a stai. Doman o passan 
doman a' tornin a scomenzà e cus- 
Sì si rifasin ancj, des spesis, Ma, 
e il condìdit ch'al è TL a cirì sàn. 
tui, parcè no lu mitino identri? 
Parcè che se nieti dentri chel... 





n I ala 
Diriz, promessis e faz 
sul cont des minoranzis 


In barbe a dutis tîs promessis 
fatis in momenz critcs e in barde 


cumenz internazionai e te stesse 
Ciarte Costituzioni! de Repnbli- 
che taliane, ;l guviîr di Rome al 
fis e al lasse fà qutis lis prepoten. 
zis cuintri Ja popolazion taliane di 
lenghe eclave des nestris dés pro 
vînzis; e massime sul cont des 
scuelis e de lenghe. E nol è di dî 
che si trati di euintripropazavi. di 
partit parcè che a° vegnin 
due’ i zitadins de minoranze alò 
gine, ancje chei che, optant p, zi- 
tadinanze taliaze a” mòstrin di vè 
midr restà su la tîare dai 16: pa 
ris che no lî te vizine  republi. 
che federative, sot di un guviar 
di colòr ros. 

Ultimamentri un èrdin dal Mi 
Nisteri taliom de Publiche Istru- 
zion al Proveditàr Jai Studis di 
Gurizze al improîbîs a cheî selàs 
che domandant ta zitaditanze ta 
Vane a’ declarin di sarà doprà la 
lenghe taline. di matdì , 16r froz 
te scueliz indulì che sì insegne. 
sclaf. AI ven a stai che. par chei 
«di Rome, il domanda di restà 
I guviîr talian al dl îî rin 
"e proprie lenghe. A olè fi lis ro 
bis justis, alore, ancie a chei che 
Xin declaràt di doprà la Tenghe sele. 
Ve si vares d’improîbî gi jentrà in 























tune scuele duîà che s'insegn, par 
talian. Ma chest no lu fis nancie il 
guviàr di Tito! Tivezzi culì s; dir 
di fà pore x sì fàsin pressions di 
ogni fate sui zitadins di fenghe 
selave per obleju a manda i fruz 
te scuelîs talianis, che dal Sgfir a' 
pènsin a sglonfiur i budiej di chés 
balis nazionalistichis che "o vin 
scugnîît gloti ancje nealtris ai ne- 
stris timps. AI vet a stai che sî 
va indenant nè plui nè mancul cui 
stes criteris e cui stes miez d’in 
chè volte dal manarìn. E sp la mi. 

Sclave e domande chè 
paritst di dirîz e ; tratamen: che 
fo garantide taztis voltis, se do 
mande ch. lis scuclis a’ vegrin si- 
stemadis cun tune legisiazion sta 











strassît: Rome "e je sorda di chè 
rele; Rome ’e je tende a prome: 
© a no mantignt. Nîsgun in chest 
mont nol è tant piar dj no pode fa 
Ma i sclis e” chàlgio 
strade: che idssin stì i tratàz di pis 
< i articui de Costituzion, che pre 
vin a fi ine colete e che vàdin a 
Rome cun qualchi centenr 
ti di mil... Cui sa?... No rrèm 
sino di ce ch'al disev, iugurta: 
e Romae omnia venalia esse>. 
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mar 9/1351 intestàt a «.PATRIE DAI FRIUL> 


Partide mate 


A zuîà dal biliart ci pò £A per 
tide o qui ponz jusc' che un zuja- 
dér al fis par sè, 0 cum chei sb." 
giàz che chel aliri a) fis per lui. 
‘Tra bogn zujadòrs si va indenant 
a fuarze di ponz faz; tra sciapins 
Si va indenant instes, ma a fuarze 
di pope reralie dal enjadir con- 
Strani, ch'al bute jù i pipins cu la 
nd pipias 


La pulitiche dai partiz e je jt- 
Ste come une partide dal biliart: 


scrassigne piene di sclapadunis per 
duc’ i viars, plene di grops e di 
curdmbulis, cu la tele sbregade ca 
e là e qualchi claut ch'al ven far 
cu la capele. Ancje se un al sa do. 
prà la siteche, vo sj pò maî ind’vinà 
dulà che la bale ‘, larà a zocì 0a 
fermisi. 

Al pararès dal impussibi] tirà în. 
denant Za partide, e intant si ta ti 
re, a sun di sbalgios e di imbredeis, 
T guviar, metin a dî, al zîr è: fi 
qualchi pont, ma ’e rare ché vilte 
che la imbrucje; l'’oposizion ’e fas 
l'onipotenze per imbragàlu, ma a' 
son plui i ponz che j regale che so 
chei che fis piardî, 

Dutis lis corentlis contraris a tn 
guvir a” vivin in grazie des ficjas. 
sîs che fisin i parons da} vapòr; 
da Ttalîe "e je ancje la majoranze 
governative che vif des buzaradis 








da l’oposizion. Chè che no fis mai 
capelis, parvîe che no dopre nè ste. 
che nè balis nè pipins, ’e je la 
burocrazie: l'uniche fuatze, l'uni. 
che potenze e l’uniche inteligien: 
ze de nazion. Paron, dal biliari, 
parone da] locî] indulà che si scòn 
trin i zujadirs, ju Jesse che si pè 
stîn, che si scànin, che s: sodlin 
di sano e & flît, e di dutis lis 18r 
macacadis si vantaz, a puf. In ti 
ne nazion dulà che la camore e 
l’imbroj a’ son la prime industrie, 
anzit la grande passion di une bui. 
ne part dal popul bas e alt, ta ma- 
legrame burocratich, *e è lis lidrts 
cussì in sot, che nissan rivarà mal 
adore di disvidrigutle, Due' ; gu- 
viîrs la odi e nissun pò fà di 
mancu] di ià: duc a’ prometin Ji 
slidrisdle e due Ya còltin cun dut 
È lér ledan. A” passin lis scalma» 
nis, si uude 11 colbr des cjamesis, 
lis stemis, fiutrema; lis formis sti, 

ans, ma l'imperi des miezis 
màn'is nol mede mai. Come une 
brave ustere Ja burocrazi, *e fas 


puarte în taule ce che j comàndin, 
Do contint cun nissun, no à idea: 
Uitàz gi nissune fate: , intant ju 
Spele e ur sgagnis dabr lis spalîs, 
"E je la la massàrie di due' par 
Îess: simprî la parone di due’. 

Ei grane umign de pulitiche în. 
tati a' zilin Ts 16r partidis matîs. 


——_—_ e“ e e] e tt 
Il Friàl: duc'j spùdin e dac' lu Gil 


Un’altre capitàl pe Regjon 


Tal numar des veretàz improibi. 
dis, chés che si riferissin a Triest 
2° son plz improibidis di duis. 
Di'vardi a molart fîir qualchidu- 
ne! ‘Al è instes che sgiarfà tm 
furmiàr 0 dismovi un madracàr, 

Poraltri si podarès pratiridi che 
dongie des veretàz a’ fossm im- 
proibiis ancie is bausîis: almancul 
chés plui gruessis e plui stupidis. 
Paroè che no è juste che qualchi. 
don al pued; dì o scrivi qualunche 
bufale € noaltris, par no passà par 
nimîs da l'Italie, s scugni simprà 
gioti e tasé, 

Za dis, par esempli, sul «Gior- 
vale di Trieste» (22-12-49) al 
jere scrit che il Friù] al è « provia. 
cia gravitante tradizionalmente sul 
già cospicuo mercato di Trieste e 
da quattro anni staccato artificio 
mente dal proprio naturale centro 
regionale », Ohe, a'ndi ùl a fevelà 
cussì! Intant che; di Gurizze nos 
insègnin che în Frifil a’ son cé- 
provincis (e che dei Pordznon an. 
di oressîn tre), La plui grnesse, se 








Rinovait 


Î associazion a 


<Patrie dal Friùl» 








210 sbalgìn *e vares di jesi ché di 
Ukfn, che fintremai chealtre di 
(1918) "e foseve part di un stàt di 
ferent di chel di Triest, AI jere 
di miez il cunfn e, per tant ch'o 
s'impensin, a Triest no si leve tra. 
diziozalmenti nè a comprà ne a 
vendi nancie une gusiele, (E, par 
dile come ch'e je, si tirave inde 





naot chel instes). E che Triest al 
sedi i] « centro » naturà] de nestre 
Region. cu la geometrie ch'o vin 
imparade a scuele no si rive adore 
propri di capi, Un a centro > un 
del toc fùr del cerchi al è di jesi 
un di che tane' misteri che no. 
altris cojaràz di montagne e di ta- 
Viele no podarin mai parà iù pal 
cuel. No vin glutide la pratese di 
Viguesie, che veve tre secni e miez 
dii storie de sò bande, e clumò si va. 
res di fì buine ché di Triest ch'al 
À juste vincjenzine agn di reazione 
turistichis cul Friùl! E po” no so 
mo propri i Triestin a contidin di 
jesi par razze, par leughe, per è 
ducazion, ben diferenz daj furlans? 

Che i triestina a vebio dibisugm 
dal FIi6i par mend a spas la «mu 
le? l’'indomenie e che qualchi uatîr 
0 locandir da l'Aîte — magari vi- 
gut di Triest — 21 fasi j caran: 
tans midiant dj cussì, sî lu sa. Ma 
cun chest no sì po dî che Triest 
2) è il «centro naturîit o de Fur 
lanìe. 

Tantis robi si Rs sa! Si sa amcie 
dontri che vègnin j carantans che 
il Teritori Liber nns bite te mise 
come una caritlit: si sa ce ch'al co. 
ste. în miliarz, al guviàr talian fî 
Tusso dai turise’ di une zitît che 
no fîs nancje part dal stati e si sa 
di dulà che Rome ‘e tire fr chei 
miliare... Altri che caritàt! 

Ma chestis a' son lis veretàz 
improibidis. E 21 è improibi dî che 
la biade cojarie furlane 'e A dî 
strenzi la cinturie o sciampà di 
scuindon a ciapîsi î pagnut cni 
sa dulà, parvie che îl guviar nol 
è nriez di judîle; ma a’ndi è par 
permeti a qualchidun di vignt ca 
a ridinus in ghigne distiràt sun tu 
ne machigne di marcje mericare, 
largie tan'che une ‘save. i 





























— Doman re je la feste doi Rae 
migios: so veis voe di viddiju a 
.eivà, vait dal moment incuintrinri 
e puastàiur qualchi ale. 
* Cussì mus disevin chesc agn, iis 
nesiris maris, la vilie de Pifanle, 
è E vie, in ché volte. Dute la ca- 
naùte, dute la mulirie dal pats 
si ‘riviavisi imborezzîz par l&cin- 
crintri ai Ramagios ch'a vera 
rivà a Majan, cui servidòrs e i ca- 
ui e tute Ia marviade, par fa ti 
Verenzeat Bambin 
= Adulà vaiso, pizzui? 
— ©’ Ka incuintri ai Ramagios. 
E due' în tin tròp. sracaiosàz 
dispetenàz è fratutis' biondis cu la 
Scufute sul ciàf e Tis zuculutis tai 
ibis bi ciapave la strade di Arli, 
cul curisin in fenne pe contentez: 
‘26, cui voi plens di tantis robis €, 
in man, lis fujazzutis pai tre Res 
€ fisdibaril pai servidérs e gram- 
Lala pare AI jere sim 
it di garbin e une criu 
dii din. ù soreli al leve ju pali. 
tut e smanît ‘ai ché hande dal 
Ràun. I rojùz a” jerin inglazzie; 
la jarbate sui érs ‘e scrizzave sot 
i pîs induride de zilugne: i sal 
girs cuj rams discrotàz a’ jeriu 
“due? ros; i serìz e Lis favitis 2° svo. 
letavin, cence nissune pòre, di un 
le in ché altre. No inte anime 
give pe taviele: juste qualchi bia- 
Fe femenute che puartave în be 























iuArt= | _ 
“e Adylà vaîso, a di chest’ore, 


pizzuî 
-*0 lia incuîntri aj Ramagios. 
E vie dtipicottz’ è aminzionés 





stiir tarabossàt ch'al tornave di pas. 
son cu lis pioris. 
— Ma dulà vdîso, fruz, cussì tart? 
— 70 lin incuiutri ai Ramagios, 


* — Altà ;î Ramagjos: *e je vere. 
A” son là jù che vegnin, Ca di un 
pòc iu ciatareis . i 

E cusì, tornît a ciapà flat, si 
leve incurint cui nestris bombons 
è lis fujazzutis e lis grampadis di 
fem. 


AIntant al vignive schir. 1 sore. 
&aponît daîtr di um grant bi & 
iu, al murive a pic a pic. Chel 
tiestri tarlicà ghiart al sì cuietave 
un fregui. La bueresine ‘e deven- 
fave piui crtide e ancîe i plui ss scia. 
dinés a’ tacavin a ciaminî cifîns. 

A tradiment, un al zigave: 

— Wejual 

Un scriul di contentezze mate 

+ al sfampave ffir di ogni bocjè. 
Sci ci a mont il sflendòr de pome 
‘pe red ‘al inceave i vdi Un slam 
bri di fie, un grant ziîîe di colérs 








“duc Iusinz'al inflamave, tan’che 


il rivée di un gran botezzîr due” 
‘i qui ‘bas a fil tiare. Si viodevin, 
BE mo) grandis pizza di fele 
‘purpurine e ine’ miezz' corone 
d'aur e di rubins che butave sù 
fu rose di dis imbarlumant dut 





tave, si distidlave a piano e plate 





la bocie viarte, tal miez a 
campagna Za scuride, si ciatavisi a 
jessìi di bessòi, 

— Par dulà sono laz a passì? 

— Par daùr de mont! 

Si sîntive î zemi dal cafîìs. Nus 
vignive pòre e, cussì, tra las e 
scr, "o ciapavin la strade di tor- 
nà, cu ta maluscrie su Îa mrse, 
smorseant lîs fujazzis e ì fisdibaril 





cho vevin puartàz par qibant: 
“Une Volte rivàz a des nestris 
anidaviî 





Ma! ce strade veviso mai cja- 
pade? 

= CHE di Arlî. 

— Ah puarez? I Ramagios 
no fasin ‘ta strade dî Atl; 1° ve 
guin fr di sorelì jevit jiaverzi. 
Si sa po': ‘e jere di ciapà la stra. 
de viere romane. Ce pecitt! ‘O 
vepis nome di viodi cetant ‘tant 
biele che jer fa miarcjade co' ‘e jen. 

a Majan: i tambîrs lis trom- 
bis. i camei!... C. sunsîìr, ce cun. 
fusion, mari sante!.., Cumò a' sog 
biclzà in glesie, in adorazion, Do 
po cene ‘o lareîs a viddiju. 

Sì cenave a sciafojor — jo '0 
deri 1A di m'è nonè — e po' vie în 
glesie di buride. E te glesie ple 
ne ‘di int'‘come un scus, l'orghi 
‘no, ‘compagnant îl ciantà di dut 
il popul, at molave fàr lis primi 
vàs grivis £ po” al disglimuzzave 
a dute Viarte la cjante di Nadil: 

‘Vut dî bimore “o Gi ciatade la 











marcijade 
di.tro grano Res in viaz. 
Vué disbinors "o è ciatade la 

‘marcjade 
@& tre grane” Res su la strdd, 

guozt.... 


Plens di cunvuls, *o sfurducia 


*o-rivavin adore di là te cepelute 
Se e ee 

















panùz; è il mulinîr cjiamit dì un 
sac di farine; e la vielute che fi- 
lave; un omentt ch'ai cialave im- 
bambinît; luzzefuarfis ch'al gua 
ve; l'ustir ch'al viarzevd smara- 
vet il balcon; par file curte, due' 
i pipins che par solît si viodin tal 
Presepio. 


Ma il Re moro al jere chel che 
si lu cialave di plui. 

Altris voltis, dopo, 'o soi lit, 
sot la Pifante, a fa do; pas pe stra. 
de di Arlf sl 1ì a moat sorelì. I 
scrìz e Fs favitis a' svoletavin an- 
ciemò fîir pes cisis di baraz. E 
simpri "o vidt qualchi pùar vieli 
ch'al cir cdis, come in chè volte, 
jentri de jarbe; e simpri "o sint il 
cats ch'al sj lemente. Ma jenfri 
i nuti d’amomont ao viòt altri la 
giorîe è la corone dai Res s) 
# L' Par dili ‘sono prssàz? 

— Par daîìr des monz. 

Pur” ridi’ mid" Aviliment, duli- 
ment di cioss viodudis une volte 
di frut! Par-tant-grende -, «tant - 
biele che'sei fa tiare cognossinte. 
O" cì di torni indafir a viodile, ai 
è simpri: qualchidun 0 qualchi ale 
ch’al mancie, 

(Voltade par furlan 
da Dino Virgii) 














ANTIGA1S 


CURIOSIS 


Lis stemis dai pilizzérs | 


Fat numar 16 de « Patrie» dal 
att 1948 "o à; dat fùr lis stemis dai 
IPiizzirs ghi iUdin, (seccì XV), 
che si ciatin a Sei pituradis in 
fine de Giesie di San Jocun; e *o 
vevi, in proposit, promitàt di fà 
tn discorsut. 

A dius la veentàt, "o mi eri d& 
smenteùt de promesse fate. E do- 
me cimò, che mi son capîtalis sot 
i voî dos notutis dal cont Puarte 
su pertulis antighis dal Fri, ‘o 
soi a riparà a la me mancianze. 

Prime di dut ’o vue; mètius sot 
i voi lis dos notis di Puarte: 

1) 1560. Udine, «Un ferro del- 
l’arte del pelizaro chiamato Ar 
cuzo. 

2) 1560. Udine. = Un ferro de 
arbelar>. 

Chestis notis e' son rigiavadis 
da un  cinventaritm  hereditatis 
Tacobi Moscatelli pelliparii >». 

No sai ce ch'al vneli di arbelir 
ma l’arcùz *o pensi ch'al sedi 2- 
pont chel fiar ch'al figure te ste 
me e che, plui di use volte, sin 
crintre disegnàt tes ciart& anti 
ghis. (A' Nàpuli lu clàmin palis- 
‘sorie è a Florenze ferro rilto al mu 
r0). Us ripuarti ji dista ch'o ciati 
tal libri di G. GARGIOLLI, Il 
parlare degli artigiani di Firenze, 
pag. 121,-e la spiegazion che lui 
mis dd: «E via ‘mannaia a to 
glio, tenttta Palto în basso disco 
ste dalla parete, sulla quale L 








fermano due bracci di legno o di 
ferro. Serve per levare il camic- 
cio alle pelli, strisciandole sopra al 
ferro da cuoio >. (Fig. 1). 

Im France si dirès fer de pelle 
ticr, © triballe, trimballe (figure 


2e3). 





Fio. 2 Fio.3 


Za agn, scartabelani tai 1egistris 
o rodui des nestris antighis wa- 
fraternitis, o ciatai diviarsis ste 
mis di pilizzars, indutà che si vi6t 
cemfîit che larcùz al vès vît di. 
viarsis formis, daùr i tmps e daîr 
i Ifics. 

Cheste (fig. 4), "e è dal 1463 
€ le di cjolte în tun « Quatemnus 
magistri ‘Johannis pelliparij exze 
toris bladoram Fraternitatis batu- 
torum de Utinon. 

T strument  mitàt dongje dal 















'ragazzaglia); minuzzao; 











iqualchì sit: urlariti, pissariti) 


|ret, e vie indenant. 






ighere; 


IST: artist fughist, organist; 


Par finî *o zontarìs che j sufis 


fanti. 


arcùz sj clamave fire, e cni che 
lu sunave, pivadér o pividòr. 
La figure n. 5 "e fè rigiavade da 
magistri 


un a Quateratis Jacobi 
pelli; de burgo Grazani Ce- 
merarij ven. fratérnitatis soncti Ja- 
cobi de foro novo, dal 1472. 








Fio.5 


bilolagichis 


PERAULIS SOT LA LINT 


Derivazioni 


(CONTINUAZIONI 


Di un non individuò) o di un agietf sì pò rigiava un non gie 
nerie e coletîf, ch'ai dl di une quantitît di personis è di ciosis di 
f chè stesse fate. Sì dòprin chestis terminazions: 


AE: intàe, fradàe (p. t. confraternita), cande (p, t. prole, ° 


«ENTE: piezzamente, travamente, feramente; 

ST: mularie, ‘cracularie, massarle, todescianle® 

IZZE: strassadizzo, pestadizze, bujadizze, ciacaradizze; 

AN: egnàm, ucssàm, frutàm, polàm, femenàmi 

UN: rifuddm. pistàm, fritim, marùm, bevaràm, sbulitim shi- 


JILI (0 ATI): vosarfii, vaiariti (p. t. piagnisteo), 


«ET {al ù] dî une quantitàt di lens o plantis): 
{ perzàt (p. t. abetaia) e duc' i nons di localitàt: Vencjaràt, Nojartt, 
|Paolee (p. 1. Populetum), Sarstt (p. 1. Cerasetum), Frassentt, Me 


Par indicà un mistir, cne profession o une arion abitui a' ve 
gnio dopradis chestsi. vermitazions: 

OR (-ORE o -ESSE): muti dbr, setér, turniddr! sartore; tina 
direzze (p. t. filatrice di seta), tiessadrezze; 

TR (-ERE): ustîr, puartonir, scalettr, fornasir; ustere, 


AR o ARI (-ARIE): nodîr, cjaliàr, pezzotir, bausàr; 
vetrinari; massàrie, secretàrie, scugielarie; 
«ER: balér, carèr (dal venezian); 


IN (-INE): balarine, ciantarin, contadin, scodarîn {dal vene 


| SANT, ENT, -INT (partizipis sostantivàz;: merejadant; pra- 
[\ticant; sorestant; fpresident, assistent, intendent (tiràz dal sunt 


CARTE) 2° pustin ancie udc ta disinzion o ls i um ferme 


> agaidorie; foraiforie, tesponsori; pugtori: Tavoratori; co- 
lidar; sizzir (p. t. tinozza per il siero inacidito); armîr, celîr (p. 1. 
(stanza per tener in sale il formaggio); panarie, luminarie, fumarie 


"o lasserìn de bande qualchi aitri sufîs di chest gienar che 
tal i nol è pluì vital o che si lu ciate juste in qualchi peraule | 
lo crbie di peraulis magari tradis dal halian; come: pronunzie e ri- 
mmzie: 206, doe e vadì ciamor; muini e muinio; cialuni; testimoni e 












ridartlì; (in 





















ciantt, salèt. 


dute! 


impre 










«OR (-ORTE) 0 «ORI, è do 



















AI n. 6 "o vîn la steme di Pieri 
pibizzàr (2 Be) e an 7 che di 
mestri Blas Favot (1502-1503): 








Te prossime butade us darai il 
risnit di Josepho Mioscutello, A, 
cun dute obi; 4; chel Jacta , 



















































MOVIMENTO POPOLARE FRIU 


L'AUTONOMIA 








PER 


Inviare corrispondenze e collaborazione alla Redazione 


di“ Patrie dal Friîl”, via Cussigaacco 4 - Udine 


Orientamenti 


Nel recente Congresso Nazionale 
e in quello Provinciale del Partito 
<he dirige la vita politica e ammi 
nistrativa della Nazione e della 
nostra Regione è stato detto «! 
bisogna rafforzare i quadri per} 
ter assumere | tutte Je resposahi 
nità. 


E' giusto che sia così, quando 
un partito si avvia decisamente. 
dopo ti aver ofitenita In maggio 
ranza, ad esere solo al Governo 
della Nazione, Ogni ‘contrasto di. 
siturba, tutti la debbono pensare 
ad un modo 0 tacere. Perchè 
quado si comicia ad imporre dl pe 
o della maggioranza, non già con 
la forza dei valori e delle compe. 

ze, ma con la schiacciante su- 
periorità del numero, non si più 
tornare indietro: bisogna veramen- 
te procedere, assumendo ad uno 
ed uno tutti ì gradi del potere. 

* E allora bisogna veramente so 
pere far tutto. 

E’ una tremenda responsabilità 
codesta, che è stata avvertita da: 
gregari partecipanti aj Congress 
È, quali, assai più dei Dirigent: 
sono a contatto con le difficoîti 
pratiche della vita e debbono, essi 
sì, risolvera i problemi immediat: 
‘ Ma questa vece mite © serena 
non è stata raccolta: con alcuni 
accenni alla sicurezza di immanca 
bili vittorie è stato allontanato fa 
cilmente ogni Itimore e qualizsi 
‘preoccupazione, 

Epruno perchè tutti s'ano legati 
alla vita della mostra Regione è 
indispensabile ch, tutti apportino 
© loro contributo di lavor» è di 
Sipere, perchè soltanto così i cit- 
tadîni si sentono avvinti a quella 
che è In vita della comunità. 

Cosicchè sj deve ri 
anche questa volta 
vato ragiona 





















REGIONALE 





LO 








M. P. F. 


COMUNICATI 


1) La riunione dei simpatizzanti e degli aderenti al MP.F. 
per uno scambio di idee, avrà juogo il giorno 26 gen- 
naio alle ora 15 presso l'albergo Friuli; 


2) Provisoriamente l'ufficio di segreteria del Movimente 


ha sede in Udine, 





ia Verdi 2a, L'ufficio stesso è 


dietto dal siguor De Piero. 


3) Gli iscritti al Movimento sono 


i di versare la 


quota di associazione per il 1950 0 direttamente o ser- 
vedi dd conto corrente postale 9-17136 intestato 
al M. P. F. 


La quota è di L. 500. 





VALLATE 


Per le strade Camiche qualchi 
cosa si è fatto: qualch, targa indi- 
catrice, qualch, chilometr, di asfal 
tatura della Trimezzo Nara e 
della Tolmezzo Timan. 

Un rinnovamento inadeguato, 
quasi nullo rispetto ai bisogni 
della Carnia. 

Uno dei problemi fondamentali 
per la valorizzazione turistira de 
la Camia è quello di remdere sic1- 
ramente transtabile da dre velico. 
lì affiancati, oltre, si iatende, le 
Vie di accesso alle vallate, la na 
sversale Cornica: fa strada, cioè, 
che le wmisce. 

Questa attraversa le valli Car 
niche dividendole a metà è dischin 
denda il miglior panorama. Da 
Paularo (Vai d’Incaroîo) si iner- 
pica tra folte abetaie fino a Lieo- 
sulle: è rapidissima, stertta, fre 
Quentemende accidentata e inter 
rotta da frane. 

Nell’aperta vella di 





Ligosullo 





PORDENONE, SIMPATICO PAESE 


Ho parlato giormi fa, a Pordeno- 
ne, con a'tuni professionisti: tutti 
erano contrari alla ventilato Pro. 
vincia della destra del Tagliamen- 
to: ho parlato con commercianti 
e artigiani: contrari essi pure; con 
contadini e operai: indifferenti. 

Soto stato a visitare la Fiera 
L'avrei chiamata urassegna?» dj ve- 
itrinte da negozio. 

Aria di strapaese, 

Pordenone mi sembra un ra 
gazzo che attende com ansia it pri- 
io spuntar dei baffi, © antecipa la 
Sua maturità con artifizi simpatici. 

Non c'è acqua corrente relle ca. 
Si, nom c'è gus, non ci sono fo- 
gmature, non ci sono tram non c'è 
alcun sega: di vitalià culturale, 
traune, se vogliamo, il circolo del 
ginema o qualche serie di conver- 
sazioni presso ; salesiani. 

Ma a Pordenone c'è un'altra vi- 
talità quella industriale. Oltre le 
Uutzerose grosse industrie come 
Galvani, Cotonifici, Bertola ecc. 
sono sorti în questi ultimi anni 
molti medi e piccolî industriali nel 
ramo delle ceramiche, delle bici 
dette, della macchine fotografiche 
ec. e tutte hanno avuto fortuna. 

zona è indubbiamente ricca 
«i viva, in rapida evoluzione, ma 
fNicora minorenne. 
* Ho letto tempo fa deg articoli 
Cor i quali si voleva dimostrare 
che la Provincia non avrebbe por- 
Fato ud un aumento di spese e quin 
ili di imposte, sa mon irrisorio. 











Comune ne facessimo due. Ci vo- 
gliono due Municipi cop rutti i com 
nessi, Pordenone però nulla chie. 
derebbe, troverebbe i mezzi (a sè; 
di questo sono convinto. 

Noi autonomisti siamo favorevo- 
%i alla Provincia di Pordenone (l'o. 
norevole Gerolami autonomista ne 
prenda atto). ma non vorremmo 
che le nebbie del Noncello , le 
ghiaie del Tagliamento dividesse 
ro il Friuli. Non sarebbe meglio 
attendere lavvento della Regione. 
i nuovi limiti amministrativi del- 
la Provincia, il rientro all’ovile di 
Portogruaro e Sappada? Attende 
re, iusomma he la peluria sa 
diventata pelo e poi ben venga la 
Provincia di Pordenone (non 
« Destra Tagliamento »ì. La Re 
gione darà certamente il suo ap 





poggio. 

E’ strana una cosa: quando si 
lottava per ottaner, ij riconosci 
mento della Regione del Friuli 
per la sta antonomia amministre 
tiva i Pordenonesi, concordemente 
tuonavano contro, portando come 
argomento princip, la povertà del 
territorio; ora invece, ‘per ottene- 
te la Provincia, sbandigrano la 
sua ricchezza. 

Ma bi, avremo le . automobili 
targate PO; la Valcellina consi 
merà meno suole di scarpe; met 
teremo i calzoni lunghi anche se 
ancora neo sono spuntati ; baffi, 
ma bi ricordi Pordenone che. quan 
do sarà cresciufo sarà ancora n 
rude alpino come furono i suoi 
padri, ron ni molle lagunare, 





PROIBITE 


sì adagia e quasi si perde tra l'er 
ba delle praterie, mentre verso il 
confine Carinziano, resta dimenti- 
cato il magnifico verde pianoro 
dei Vaflaier. Discende poi a chioc. 
ciola, ‘toccando Treppo Cami 
€ Paluzza nella Valle del But 
Scavalca il torrente per rapgiunge. 
fele due borgate di Cercivento, 
quella ades nélesn e quetia dei 
«lèps» come dice la canzone, Sì 

jose evoluzioni. 


da ridiscende a fino alle signorili 
architetture delle case di Povola 
roro e a Comeglians, valle 
del Degano. È po. n oh 
tre il finme, fino a Prato Carai 
co e a Pesìriis, posto di antica 
dogena, Infine attraversa 1° arduo 
dogana. Infine attraverso l'arduo 
passo del Lavardeit e divalica in 
Cadore, Chi percorre per la prima 
volta questa strada, ha l’irmpre@ 
Sione di scoprire un aspetto nuo. 
vo, pîù riposto e più interessante 
della nostra Carnia. Ma se ragio 
nî militari non avessero consiglia» 
to di sistemarla un po’ per îe sal 
merie delle truppe alpize, esa sa 
rebbe ancora un povero sentiero 
batfiuto solo daî valligfani. Essa 
deve divenire la grande arteria di 
collegamento e di coordinamento 
di tutte le vallate Carniche, apren- 
dole a va nuovo e più vitale re 
Spiro turistito È commercale 
Sisterate le vie di accesso al» 
vallate, questo resta îl provisza 
fondamentale. ARre strade che 
più necessitano di una sistema? o 
ne ad aprire valiate ora proble 
sono: la Anduîns - Tolmezzo 
S. Francesco @ Verzegnis, « 
tutto nel tratto Verzegnis - Pozzis 
{raccomandiame un cartello : 
catore al bivio a: Pozzis percì 
viene al Tolmezo 









ci 
non finisca 


con a più candida sicurezza a 
Preone di Enemonzo invere che 
ad Andu'usì; la Tramonti - 


Ampezzo che pocò oltre Me 
duno. per molti chilometro la 
certi punti pericolosa (ricordiamo 
del dott. Vidoni); la Ampezzo 
Sauris; la strada della valle di In- 
caroîo, portandola più in fondo val 
le per eliminare }e infinite curve; la 
Maniago-Longarone; la Trasaghi 
Tolmezzo. 

Salo dopo la sistemazione delle 
strade, sj potrà pretendere che ; 
Carnici investano i loro misurati 
capittali nel miglioramezto alber 
ghiero. 

Le. 


Sede del Movimento: via È. Verdi Za - Udine 
Conto Corrente Postale n: 9.1736 ‘intestato al Movi- 
mento Popolare Friulano 


Critiche 


E° facile criticare, si dice, ma le 
difficolta nascono quando si vuol 


Eppure la critica serena e gite 
sta dovrebbe essere la fonte di 
molti rimedi. 

Come fa per esempio, chied'amo, 
i Comune di Udizg a lasciar en 
cora vacante il posto di Segretano 
Generale? 


A chi giova tutto ciò? 

Non certo  all’Organizzazione 
degli (Uffici, che senza i lom Ca 
po naturale rimangono privati di 
ogni iniziativa e di qualunque von. 
trollo. Perchè non si proveede? 








In questi giorni si è tornato a 
discutere nel Consiglio Comenale 
sull'applicazione della Imposte ci 
Consumo su nuove voci. 

L'imposizione del tributo è sta- 
ta approvata, come ‘at solito, 3 
grande maggioranza. 

Ora, questa tassa importa, per la 
categoria dei consumatori e per j 
commercianti onerì gravissimi e 
arreca al commercio della città d 
Udine, conseguenze non facilmen 
te prevedibili. n 

Sono state esse opportunamente 
valutate? 

‘Non bembral! 

E si è cercato di evitare tale ar 
gravio con altri mezzi? 

Perchè per pareggiare il bilan: 
cio del Comune ci sono soltanto due 
modi: diminuire le spese, ovvero 
aumentare i tributi, 

E noi riteniamo che sia preferi- 
dil, la prima soluzione e cioè 
minuîre le spese, piuttosto che au 
mentare le tasse (specie quelle i 
dirette) che vanno sempre a cob 
pire i consumatori. 















PITTURE E SCULTURE 
“Premio di Natale, 


In arie oggi si dovrebbe dis 
credo quia absurdum. Tra pubbli 
00 c artisa c'è indubbiamente una 
frattura profonda. Il visitatore cn- 
tra a una mostra, sî sofferma di- 
prafosamento davanti alle tele e 
ai pen di scultura, alla fine lo 
senti esclamare: « Oh, ecco questi 
sono pesci, e questi ombreli?. Al- 
lora capisci che ha guardato bbne, 
ma non ka visto nulla. Non può 
vedere, non può capire che l'ogget- 
to non è che accasione € pretesto 
alla pura gioia di esprimersi în co- 
lore. Tuitavia questa incomprensio- 
n —_____, 


IL FRIULI 
chiede solo di non essere 
dissanguato dal 
FISCO 








ne ‘dela maggioranza è anche 
più meritato castigo per tutti î 
stficaiori della biituta che si osti- 
nano nella più ciarlatamesca insin- 
derità. preorcupendosi solo di con- 
quisiave una formula di moda ‘che 
diventi 2 loro aclichè>. Ma n 
questa raccolta udinese, messa tn 
cieme per te feste natalizie, c'è an- 
che di buono, oltre le esercitazioni 
da scuola e le comparso insignif 
canti. Più convincente è în gene 
ve la scullura, Bene sta quel apre 
mialo » su « Bracciante» di Zigat 
na. E una dello cose più complete 
‘+ armoniose di lui, La ‘sua tavoloz. 
{Continua in 4. pagina) 








Schegge 


LA POLIMICA 
DI LUIGI FILIPPO 
A Bergamo îl mese scorso furo 
no messi all'asta glì impianti di 
una Vipografia di proprietà — non 
sappiamo comd — gelo Stato. Sic- 
lazione ron: fu bandite 
forma abilmento silerr 
ziosa, sì presetarono dua sole offer. 
ta, da parte di due enti che 'a quan 
to asserisce il « Camipanone », rion 
erano che que facce di una stessa 
cricca. Lo stabilimento fu dunque 
aggiudicato a una faccia per sette 
milioni € cinquemila Hire mentre a 
stima molto discreta, ne vale aime- 
no godi, comprondendo cinque li. 
netypes, una stampatrice, molto 
materiale sussidiario, caratteri da 
titoli, fiombo, aftrezzatura per uf 
fici, ecc. cec. It « Campanone » sè 
stupisce di cerl giochetti noi altri 
no: abbiamo viso qui, a Udine, quat 
che cosa di molto simile e forse di 
pergio. 
LINGUE E DIALETTI 
Quando sì crotestà, su questo 
foglio, contro la stampa locale, che 
Gi ruba le a verità proibite», era 
evidente, anche per i pamcarà, 
___—— 
Sulla “ Patrie,, trovereté 
le comanicaziani ufficia» 
lì del M. P. F. 













chie i scherzava, come ci capita dì 
fare piuttosto spesso di fronte alle 
amenità forniteci dai giornali per 
bene. Sotto lo scherzo,  nattiraî- 
mente, c'era lo spillo: uno spillo 


spuntato e bonario: è cioè che, 
dopotutto, anche È nostri avver- 
sari, in qualche momento di luci. 
do intervallo, finiscono cls 
conoscere la fondatezza delle nostre 
prese di posizione e con l'uswe lo 
stesso nostro linguaggio. Occorre 
va anche questa spiegazione? Sì. 
@ guanto pare, perchè temente 
non è un paracamro (e nemmeno 
una persona di spirito) si è vendi. 
cato contro di noi jancizado, dalle 
friodosse colonne del « Nuovo 
riu», una frecciatina  rabbio 
setta contro îl foglio «che si stam- 
pa in dizletto?. La quale peregri- 
ma scoperta ci offre il destro di 
osservare che în Frinli sì parlano 
‘più o mevo quattro lingue: Friv- 
lano, italiano, sloveno e tedesco; 
ed 10 solo dialetto: quei bastardo 
obbrobrio, a cui è così tenacemen= 
te attaccato il ceto piccolo-borghe 
se di Udine, Gorizia e dei centri 
maggiori. Ora il nostro foglio è 
pronto a espiare nelle dovute pro. 
porzioni, scrittà in quals'asi delle 
Quattro lingue parlate mella regio 
ne [e l'ha anche fatto), ma rifu- 
ta per principio e per pulizia. uni 
camente gli scritti in quel dialet 
to. Accidenti, co3 certa gente non 


si più proprio mai esser d'accordo! 


LA RADIO IN PRIGIONE 


Non siamo affatto d'accordo 
con chi vorrebbe frasformare gra- 
datamente le carceri în tranquille 
case di riposo, jornife d'ogni com 
forto e Y'ogni moderno mezzo di 
svago : cinema, sala da concerti, 
spaccio liquori e periodici condoni 
per chi desidera cambiar aria. 
Cià potrebbe invogliare  tròbba 
gente a fare quanto si. richiede 
fer esservi temporaneamnie vico 
verati, C'è una quantiià di bravis- 
Sime persons Che, essendo incen- 
Surate e Povere, non possono go 

(Costinva in 4. pagina) 
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PATRIR DAL FRIOL 











DICA, SIGNORE! 


ee eee ee _ "°"_——_—rFrFrT..r 
Conversazioni con i lettori su questioni politiche, linguistiche, letterarie 
e iti 


Filologia e ‘iurismo 


Mio marîto nos! mi vuol sentire 
quando gli parlo del friulano come 
di una Engua: ha letto in qualche 
pubblicazione det Touring Club 
Italiano che sì tratto di un dialet 
to... Com dovrei spisgargli?... 

Sig. A. Tarcento 


Non sapevamo che îl T.C.I. fos 
un’Accademia di Glottologia. 
Quando poi si tratta di cose riguar. 
danti il nostro Friulî, Ta nostra fe 
de nel T.C.L, percolà paurosamen. 
teanche in fatto di cifre e dati geo. 
grafico.turistici, Per gli italiani :1 
Friuli è una scura incognita, E for. 
se è giusto che sin così, Insomma 
noi si preferisce, su questo argo 
menti locali, Ja nostra scienza di. 
retta alla formidabile autorità di 
una sì formidabile istituzione, Alla 
quale, del resto, non potremmo op- 
porre altra autorità che quella del 
maggior glottologo italiano G. I. 
Ascoli e di alcuni fra i massimi te 
deschi (Gartner, Grober, ecc.), 
cioè dei soli g'ottologi che «1 siano 
seriamente e con qualch, compe 
tenza occupati dicl problema lingui. 
stico frìnlano. In ogni modo, può 
anche essere che sto mari'o abbia 
ragione. La questione Ya posta in 
termini chiari: noi — ed î stummen. 
zionati signori — non abbiamo mai 
sostentito che îl friulano sia, sul pia. 
no letterario vna lingua formata; 
sosteniamo semplicemene che è uta 
a individualità linguistica » distin- 
ta al sistema — meglio dai si- 
— dialettali italiani, Îl che è 
ati diverso. I linguisti non sono 
daccordo nel fissare le linee di de 
matrcazione fra una Hogta o un sì 
stema dialettale ‘e Paltro. Ma co- 
munque le dralno, la nostra parla. 
tn possiede, în ogni caso, un com- 
p'esso di caratteristiche d'invidu» 
lità più che sufficieni; perchè le sì 
debba attribuir, un posto a sè nel 
sistema neolatino: infatti ba una 
metafonesi più sviluppata, nel cep- 
vo latino volgare, che lo spagnolo 
o il portoghese; ha un patrimonio 
lessicale almeno altrettanto distin. 
to, nonostante la forte inffltrazio 
Ne venetotoscana? ha uma morfo- 
logia assolutamente originale, Me. 
no distinta tiall'italiana è la nostra 
sintassi, a cuì auoce gravemente la 
nostra cultura scolastica italiana; e 
addirittura dialettale e dilettante 
sca è, in gran parte. la riostra let- 
terattra, almeno fino a quest'ulti- 
mo quarto dî secolo. Del resto, si. 
gmora, ja pace coningale ha le sce 
esigenze: piuttosto che litigar, con 
suo marito per questi motivi, si a- 
stenga Wal turbar la sta granitica 
fede italiana. 


Varietà dell'Alta 


Vorrei la tradusionia csalla è un 
‘do’ di commento del seguente bra. 
nno ‘nella parlety ‘di Pandoro: o Ai 
som flerfiz, ai sipisota, di rangassa 
parmìs se td i sod viele, è mo pos 
pos coiàngiu >. 

Xx. X. 


Probabilmente la trascrizione è 

imperfetta e periò rea oscurità. 
« Pisdlisi* nell’ Alta, significa 
« stuzzicarsi, tirarsi a cisento, far 
si dispetti n. Così almeno fino 4 
Gemona, benchè il termine on sia 
registrato dal Nitovo Pirona in que. 
sta accezione, a Rangassî > signifi 
ca pressa poco « grinire, rantola- 
ren, sbuffare » e persino « scare- 
chiare». «Cajongiu> s. proprio è 
così, potrebeb spiegarsi come va 
riante dialettale di un « conjonzi» 
0 scojonzi» (lat, con'umgere); ma 
sospettiamo che si tratti di un «de 
jònziu » ch, significherebbe «ac. 
coppiati, unirii, aggioza-li » e qui 
probabilmente «soggicgarii> (at. 
adjungere). Sicchè 1 tto si po 
trebbe tradurre così’ - Sono perfi 





di (= impertinenti), si bistiociano, 
ridecchiano în faccia; ed io sono 
vecchia e son riesco a domazli (o 
a riappacificarli)», 
Imtazioni 

Cama studioso di problemi filo 
logici, a Patri, Gal Frlal> mi in 
feriessa er tulfta da 
parte friulana ed in modo particole. 
ta per quelle acutissime note lt 
guisiche che per me, pur non bro 
fano a queste discipline, rappresen. 
tano una sed, di Sorpresa c ‘di sco- 
perte. Nom posso però nascondervi, 
comd Îigliano, l’irritazione che ri 
desta in mo que manifesto senso 
di simpatia verso lo straniero, au- 
striaco o slavo, che circola costa» 
‘emente nioll, righe di codesto fo- 
glo, 0 a cui si un atteg= 
giamento vincora più cvidente di 
avversione per tuito ciò che sa dî 
italiano, Per conto mio questo è 
intollerabile. 

prof. Prospero Venturi, Ferrara. 


Può essere che il suo stupore € 
la swa irritazione dipendano da una 
inadeguata conoscenza del nostro 
ambiente e della nostra contlizione 
gevetnografica. Rifletta che una 
forte percentuale di friulani è le 
Gata da vincoli di sangue, di affl 
nità di affari di amicizie o di sem- 
plici conoscenze o di rapporti cul 
turali coj vicini d’oltrestanga: che 
una parte della popolazione di que. 





sta regione è di nazionalità » di 
Fingua tedesca 0 slava; e noj stessi, 
in generale, non sapremmo se ne 
le nostre vene e nel nostro spirito 
circola più sangue e più +cmpera- 
mento nerdico oppure mediterra 
neo, Questo è un fatto che la po 
Jitica militanite d'ogni tinta costan 
temente ignora 0 dissimula o aper- 
tament, nega © cerca ji soffocare 
per ovvie — e ion scientifiche — 
ragioni; ma che non perciò è meno 
vero. Aggiunga il fatto — meno si, 
gnificanta per noi, ma non per il 
popolo — che i nostrî vicini au- 
striaci 0 sloveni possono aver ima- 
nifestato e manifestare qualche av. 





le stima in quanto siamo specifi. 
catamente friulani, mentre Îl con- 
trario avviene contintamente da 
parta dei vicini italiani (triestini e 
veneti) nonhè di tutto il rigurgi- 
to che risale dalle Basse. Perciò nb 
Mia pazienza, egregio profrure, e 





che per prima ci ignora © ci rifiu- 
ta, in itutto, fuorchè nel pagamento 








Premio di Natale 


{Contismazion, dalla 3. pagina) 
za, come ol solifo, non è ricca 
ma ci gwda Iuxgo Ve vibrazioni 
del iolore, frattato come a fasci 
di nervi, © qua e dà guizza un ac 
cento di luce improvviso, isolato. 


SCHEGGE 


{Contintazione dalla 3. pagina] 
doro la tranquilla inerzia, l'allog- 
gio gratuito, îl vitto quasi soppor- 
tabile, l'accesso ad una biblioteca 
amena, l'assistenza religiosa e gli 
altri ammiricoîî che la tenera ci- 
viltà moderna vuol fornire cè ve- 
clusi. Tultazia non cossiamo e me 
no di Veplorare la sottile crudeltà 
di chi ‘ha preso l'iniziativa d’ in- 
stallare nello carcerì. udinesi di 
nia Spalato igli apparecchi di «è 
cezione per Yo trasmissioni radio 
foréche îtalione, IL supplizio Wi 
docer ascolta: glia o nen co 
glia, è programmi (diffusi sulle ao- 
stre ceti, è appena degno dei tem- 
si dell'Insquisizione. 

FORO COMPETENTE 


La nvagistratura italiana si la- 








bellica, ed îl personale incaricato 
di curarla non è stato proporzio. 
nalmente accresciuto, Per ciò giu 
dicì = pretori sono costretti alla 
estenizante fatica di versare seo 
tenza a getto continuo, senza pos- 
sibilità di curame l'esatta forma- 
tazione giuridica la perfetta cor 
retfezza stilistica. Con tutto que 
sto, la pletora criminale è tale, 
che molti imputati debbono atten- 
dere per mesi e per anni il timo 
del Toro processo, rinchitsi in tai 
cere. (Per esempio, ii marescial 
lo Graziani !...) In conseguenza la 
magistratura reclama un adegua 
to aumento del personale addetto 
all'amministrazione della Giustizia. 
Per ciò riguarda j tribunali e 
fe preture della nostra regione ci 
potrebbe essere ‘un altro rimedio: 
dichiarare competenti a ari 
solo gli organi. nel cni 
giurisdiziona sione: impi- 
tati. Due terzi delle cause chie si 
celebrano in Friuli sono a carico 
di immigrati doltre Garigliano. 





efficace. E per lui vive e wache 
per quella composizione ad angoli 
che dà oualcosa di scostanu alla 
stessa. compostezza dell'insieme. 
Te vibrazioni si scilupporo eschu- 
sivamente sul primo iano per da 
assenza di un profondo senumento 
del rabborto lce-ombra. Cid che 
di fa densa: a Mm mondo senza 
cielo ma anche a una l'berazione 
dall'ora dol tempo c da altre con- 
fingenze, Benissimo sarebbe stato 
un a premiato n amcho ad Anzl. 
Qui € suo « Minatore » mi minna. 
ra l'emozione provata lassù a Tar 
cento quando gliclo ho lodato per 
la prima volta. Non so cabacitar 
mi cho nom sia staio riconosciuto 
il suo salore. Forse si dice, come 
quel mio amico: « Anzil è troppo 
dlassîco>, se classico vuol dire ar- 
monia immutabile ed essenziale: 
on è classico invero sotto un al- 
tro aspetto: wgl: înfatti non sa ac- 
soglicre c rappresentare Pa veget> 
to>. ma il suo mondo è chiara 
mente fatto di fantasmi interiori, 
soiluppato medianto immagini mne- 
moniche, oftenute per sintea (no 
nostanto la forte suggestione pla 
stica dî questa opera) 

Ea è anche ocra a sua lode 
si ricollega (e certo non per ipres- 
‘dont scultunzfi) «al stostri [pittori 
fù forti. con muovo accento. Que 
sto quadro non ha nessuna fucile 
fiaccvolezza. E” nato, isa un in 
gombro di tele e di barattoli d; co- 
lore, dalla boleme più auto 
# più cruda. E uma pittura severa 
che mi piacerebbe vedere a fresco 
su grandi paretî. Ed ha anche 0; 
porti nuovi per îl repertorio d' A: 
sil: la luce non è fiîù sfemprata e 
morbida, ma, indurita e cruda, fa 
scia cari ‘e muscoli, cresciuti 
sarmonicamente nella fatica; illu- 
mrîna una popolazione senza tempo 
che mol&iplica . qinfrange il sen 
so della prima figura scandisce 























i piani în profondità alludendo al 
rifetessi dell'onda dolorosa lungo 





LUIGI CICERI 
etere maine 
AURELIO CANTONI 
disettore resfonsabile 


Tip. Ra. 

























a caricocompleto 
da e per tutte le località 


LA TRIVENETA 


UDINE 


Via De Rubeis, 13 


Telefoni 2008 e 2053 
C.C.1.A. Udine 42961 





Speziarie Colute 


Piazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 
Amàr di Udin 


Tignit a mens: l’Amar di Udin 
e i bogns bocons tra lér si jàdin 








Autocarro CARI. CATTANEO Tipo € 21 


ortata 20 quintali - Motore 4 Cilindri a benzina 
da 1850 c.c. - Potenza Cv. 48 (Tassabili 19) 
Consumo 13 - 14 per cento 
A richiesta de) cente poò essere fornita cum reato seseplici 20017 oppure la pesteisri 


sumallate 206 
Per infermazioni vivolgeni «} Si. RAFFAELLO SCARTON 


ONE - Via del Bon, 16 - Tei. 25-99 - UDINE 


dentist 
Contrade de Pueste (Via Vitt. Veneto) 32 - UDIN 


ING. A. MAGINI 


Moises - Pompis - Trasfermatir - Ventilatore - Implane 
eletrics - Dipuesiz cun esclusivitit pal Fritl de S. A. Ma- 
velli di Milan - Ofzine riparazione. machinis eletrichis 


RADIOMARELLI A RATIS 


Laboratori riparazions di precision 


Borc de Puesie, 44 - UDIN - Telefnn 2683 - 6294 (0) 














Romano D'Agostini 


UDIN - Piazze S. Jacun - UDIN 


Feramente e metài 
Articui par cjàse e par l’agricolture 


VITRUM 


di M. MARTINI 


U DIN - Piazze S. Jacum 











Il plui grant assortiment 
di porcelanis, véris e creps. 
Dut ce ch'al covente in tune cjase 
tant sclete che di siòrs. 

















